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A KÖNYV melléklete

E gyes könyvism ertetések  után kis b ibliográfiákat közlünk. Ezekben felsorol­
juk  a szerző egyéb m üveit, vagy ugyanazzal a tém ával foglalkozó más könyveket. 
A könyvtárosok e kis bibliográfiák segítségével ajánlhatnak m űveket azok részére, 
akik a tárggyal alaposabban kívánnak m egism erkedni vagy nasonio tém ájú köny­
veket szeretnének  olvasni. A  kis b ibliográfiákat T iszay Andor állította össze.

P O L I T I K A I  M Ű V E K

S. A a r o n o v i t c h

A Z  A N G O L  M O N O P O L T Ö K E  
U R A L M A
Szikra

Angliáról általában az a vélemény, 
hogy ez az ország a „szabad vállalko- 
zás“ országa. Hozzávetőleges számítás 
szerint majdnem Liáromnegyed millió az 
angliai üzletek, lerakatok, gyárak szá­
ma. Gyakran érvelnek azzal, hogy ennek 
a 750 000 vállalatnak a versenye bizto­
sítja a fogyasztók' legjobb és -legolcsóbb 
kiszolgálását.

Vajon így van-e ez? Erre a kérdésre 
ad. feleletet Aaronovitcfhnak az angol mo­
nopoltőkéről szóló rövid marxista tanul­
mánya.

A szerző rávilágít arra, hogy a nagy­
számú vállalat ée vállalkozó független­
sége csupán látszat, mert túlnyomó ré­
szük igen kisszámú tröszt kezében van, 
és tmég a kis, névleg önálló cégek is je­
lentős mértékben függnek a nagyoktól. 
A kapitalizmus alapvető sajátosságainak 
eredményeképpen Angliában is kialakult 
a monopólium, mint a fejlődés bizonyos 
szakaszán minden fő kapitalista ország­
ban, bár ott a fejlődést bizonyos mérték­
ben befolyásolta Anglia sajátságos ko­
rábbi világihelyzete.

Aaronovitch bemutatja az „ötven Nagy 
Klubját“, vezető iparágak szerint foglal­
kozik a legnagyobb monopóliumok sze­
repével, az ipari és banktőke összefonó­

dásával, a gyarmatok kizsákmányolásá­
val', a brit állami-monopolista kapitaliz­
mussal, a monopóliumok külpolitikájával, 
pénzügyi politikájával. Rendkívül érde­
kes az, amit a propagandáról mond: le­
leplezi, kinek a kezében van a „szabad*1 
sajtó, rádió és televízió, a színház.

A szerző meggyőző statisztikai elem­
zés alapján halomra dönti a labourista 
gyászteoretikusokinak az olyan állításait, 
hogy Angliában megszűnt a „marxi érte­
lemben vett** kapitalizmus, hogy ma 
Angliában „mindenki kapitalista**, és cá­
fol más állításokat, amelyek mind^ arra 
valók, hogy a munkásosztályt^ Jetéríteék 
az osztályharc útjáról. Befejezésül az An­
gol Kommunista Párt programja alapján 
felvázolja az angliai szocializmus meg­
valósításának perspektíváit.

Aaronovitch műve korántsem kimerítő 
monográfia az angol monopóliumokról, 
mégis igen jó, rövid összefoglalást ad 
működésükről, s nagy érdeme, hogy egy 
sereg eddig nélkülözött^ konkrét adatot 
nyújt az angliai helyzetről, ami igen nagy 
segítség a külpolitikái kérdésekkel fog­
lalkozóknak. De bárki, aki képet akar al­
kotni magának az angol helyzetről, ha­
szonnal forgathatja ezt a rövid, érdeke­
sen megírt marxista tanulmányt. (Auer 
Kálmán)

Galkin: Anglia 1.S70 és 1914 között. Ford. 
Nagy Géza, Bp. 1951. Szikra. 56 old.

P otyem kin: Anglia 1815 1848 között. Bp. 
1951. Szikra. 32 old.

Dutt, R. P .: Válságban N agybritannia és 
a brit * im peralizm us. Ford. Réz Adám. Bp.

________ H 1 fA rk-

K ocsetkov, A.: Angol-am erikai vetélkedés  
Nyugat-Európa piacain. Ford. Porzsolt Jó­
zsef. Bp. 1954, Szikra. 255 old.
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M a r c e l  W i l l a r d
V Á D O L  A V É D E L E M
Szikra

Marcel Willard — francia kommunista 
ügyvéd. 35 éve harcos tagja a francia 
pártnak, és azokat a perceket, amelye­
ket ez idő alatt az osztálybíróság a vi­
lág különböző országaiban, a kommu­
nista vezetők vagy a munkásmozgalom 
egyszerű tagjai ellen indított, nagy 
figyelemmel kísérte, alaposan tanulmá­
nyozta, igen sok alkalommal pedig mint 
védő vett részt bennük.

Vádol a védelem című könyvében -- 
amelynek Franciaországban már har­
madik kiadása jeltent meg — a francia 
forradalomtól napjainkig három világ­
részen lezajlott nagy politikai pereket 
ismerteti, felidézi a vádlott harcosok 
nagyszerű, vádoló védekezését, példa­
mutató magatartását. Drámai erővel 
állítja elénk Babeuf és Blanqui, Marx és 
az orosz 'bolsevikok, SztáJán, a két 
Liebknecht és Rosa Luxemburg, Dimit­
rov és Rákosi elvtárs, a francia kom­
munista képviselők s az afrikai flalsza- 
badító mozgalom harcosai, Beloiannisz, 
Ethel és Julius Rosenberg s még számos 
más hős alakját, megmutatja, hogyan 
magasodnak a szabadságért, a munkás­
mozgalomért harcoló hősök bíráik, a 
burzsoá állam elnyomó gépezetének esz­
közei fölé.

Willard kifejti, mi teszi lehetővé azt, 
hogy nemcsak a Kiváló képességű, ha­
talmas elméleti képzettséggel és bőséges 
munkásmozgalmi tapasztalatokkal ren­
delkező vezetők, hanem a párt, a fel­
szabadító mozgalmak egyszerű harcosai 
is előre tudják vinni a bíróság előtt ta­
núsított magatartásukkal a munkásosz­
tály ügyét. A forradalmár, aki mindig 
osztályának, pártjának érdekeit tartja 
szem előtt — még ha nem ismeri is a 
törvényeket, nincsenek is kellő tapasz­
talatai és ntem is rendelkezik az ékes­
szólás fegyverével — mindig helyes, bol­
sevik magatartást tud tanúsítani.

Megmutatja erejük forrását: a néppel, 
a tömegekkel való egybeforrottságuk 
táplálja elszántságukat, megacélozza ön­
uralmukat, ennek segítségével tudják 
helyesen, megítélni, mikor nem szabad 
a feltett provokatív kérdésekre válaszol­
ni, s mikor kell elvi, politikai nyilatko­
zatokat szemtlaszegezni vele.

Willard könyve a munkásmozgalom 
leglelkesítőbb, legmegrendítőbb fejeze­
teit tárja elénk. Fel akarja kelteni ben­
nünk azt a vágyat, hogy magunk is ha­
sonlókká váljunk nagy példaképeink­
hez. Mondanivalójának nagyszerűsége, 
kiváló megelevenítő ereje, művészi elő­
adási módja révén el is éri célját. (F. J.)

G. F a z e k a s  E r z s é b e t
V Á N D O R L Ó
S Z E R K E S Z T Ő S É G
Szikra

E kis kötet írója egyik jelentős alakja 
volt a Szovjetunióban működött magyar 
emigránsoknak. A negyvenes évek köze­
pén, mint frontújságíró vált ismertté és 
szerzett érdemeket. Ez a könyve a fel­
szabadító harcok és a felszabadulást kö­
vető évek idejében írott riportjaiból tar­
talmaz érdekes válogatást. A riportok a 
Vörös Hadsereg által kiadott magyar- 
nyelvű frontújság szerkesztősége és a 
frontúj sági rak működéséből, a hős szov­
jet katonák életéből, a szovjet csapatok 
oldalán harcolt magyar partizánok te­
vékenységéből, a miskolci vasutasok és a 
diósgyőri munkások hősi ellenállásából, 
felszabadult hazánk életéből merítik tár­
gyukat.

A kommunista újságíró, harcos párttag 
írta e cikkeket, éppen ezért sosem hiány­
zik belőlük az állásfoglalás. Nem hatáso­
kat keres, nem szenzációkra hívja fel a 
figyelmet, mégis megdöbbentőek riport­
jai, mert az igazságot írja minden hely­
zetben. Ezért időtállóak ezek a riportok, 
mert történelmileg hitelesek, érződik raj­
tuk a történész keze.

Hasznos és útmutató fontosságú a szer­
zőnek a kötetet lezáró tanulmánya a ma­
gyar partizánsajtóról és magáról a par­
ti zánmozgalomról. (Gy. Á.)

S Z É P I RODA L MI  MÜVEK |

M A G Y A R  N É P K Ö L T É S Z E T  
1 — 11 — 111. K Ö T E T
Szépirodalm i K önyvkiadó

A Magyar Klasszikusok sorozatában 
három kötetben válogatta össze irodal­
munk talán legklasszikusabb, mert a nagy 
kollektív alkotó, a magyar nép géniuszá­
tól létrehozott művet, a magyar (népkölté­
szet anyagát Ortutay Gyula. Az első kö­
tet a magyar népdalokat, a második a 
magyar népballadálkiat, a harmadik a 
népmeséket mutatja be, a válogatással 
igazolva, hogy népköltészetünk történeti 
értékéinél semmivel sem kisebb annak esz­
tétikai értéke. r-:

Ilyen válogatásnak miár több mint fél­
évszázada érzi irodalmunk komoly szük­
ségét, hiszen az Arany-Gyulai, Erdélyi, 
Kriza. stb. gyűjtésekhez nem is igen jut 
hozzá az átlagolvasó, azonfelül Ortutay 
Gyula rengeteg kéziratos anyagból is vá­
logat. Közel hétszáz népdal, majdnem 
másfélszáz ballada és több, mint száz

146



népmese van ebben a pompás gyűjte­
ményben, a műfaji elrendezésen belül a 
lehetséges történeti fejlődés figyelembe­
vételével.

A kiadás első kötetét Ortutay nagy 
ötíves tanulmánya vezeti be, melyből a 
válogatás elvi szempontjairól, a népköl­
tési gyűjtés történetéről, a néprajztudo­
mány a népköltészetet illető mai elvi ál­
láspontjáról egyaránt komoly, megragadó 
képet nyer az olvasó. A mű három kö­
tete magyar olvasó számára egyik leg­
nagyobb szellemi élmény és élvezet, de a 
tudományos, együttvéve közel ötívnyi, 
jegyzetamyag révén egyszersmind tárgyi 
okulás forrása is lehet. (Katona Jenő)

M ó r i c z  Z s i g m o n d
E L B E S Z É L É S E K  V.
Szépirodalm i K önyvkiadó

Ez a kötet az 1930—1933 között írott 
Móricz-elbeszéléseket tartalmazza, közöt­
tük olyan nagyszerű alkotásokat, mint a 
Barbárok, az Egyszer jóllakni vagy az 
Ebéd.

Móricz írói fejlődésének fordulópontja, 
legjelentősebb szakasza kezdődik ezek­
ben az években. Részben saját eddigi né­
zeteivel, írói módszereivel is szakít és a 
népforradalom útjának keresése lesz köz­
ponti problémája. Az uralkodó osztályok 
kritikája már forradalmian könyörte­
lenné válik regényeiben (Rokonok), bő­
vül tematikája, feltűnnek műviéiben  ̂ a 
magyar munkásosztály alakjai ás. Az író 
hazája lelkiismeretének érzi magát és 
mind tudatosában valósítja meg azt, 
amit ebben az időben a Bál Nyilas Misi­
jével mondat ki: „Én azt hiszem, minél 
nagyobb egy író, annál nagyobb a köte­
lessége, a legfontosabb dolgokban színt 
vallani és megmondani, mi az igazság és 
mi a kötelesség“

A kötetet olvasva feltűnik, hányszor 
térnek vissza Móricz régebbi témái — de 
már új megvilágításban, kompromisszú- 
mok, a megbékítő megoldások illúziója 
nélkül. A magyar világ lenyűgöző hitelű 
ismeretével, forradalmibb, előretekintőbb 
látásmóddal a remekművek záporozó 
gazdagságát ontja Móricz írásművészete 
ezekben az években.

Megjegyezzük még, hogy Móricz elbe­
széléseinek tekintélyes részét az Elbe­
szélések jelen kiadása során ismerheti 
meg nagyobb olvasóközönség, mert a fel- 
szabadulás előtt Móricz — művészi igé­
nyességben és a társadalmi mondanivaló 
súlyában semmivel sem kisebb jelentő­
ségű — elbeszélései közül csak kevés je­
lenhetett meg. kötetben* többnyire ott 
maradtak régi napilapok, folyóiratok ha­
sábjain. (P. L.)

M ó r i c z  Z s i g m o n d

E L B E  S Z É L É S E K  VI .

Szépirodalm i K önyvkiadó

Móricz Zsigmond összegyűjtött művei­
nek sorozatában a szerkesztőbizottság (hét 
kötetben válogatta össze az író legszebb 
elbeszéléseit. Nemrég jelent meg a ha­
todik kötet, amelyet az 1934. és 1936. kö­
zött írt elbeszélésekből állítottak össze. 
Az olvasó találkozni fog a kötetben 
olyan elbeszélésekkel, amelyek előbbi ki­
adásokból közismertek már. Móricz leg­
szebb elbeszélései ezek: az összemesélés, 
a Komor Ló, a Tyűkleves stb., s ezek 
mellett olyanokkal, amelyek először l̂át­
nak napvilágot kötetben, nem egy közü­
lük nyomtatásban is.

Ez a könyv önmagában is képet ad 
arról, miként méri Móricz Zsigmond 
munkásságát a társadalmi valósaglhoz, 
ebben a három esztendőben. Magyaror­
szágon ekkor Gömbös Gyula neve „fém- 
jelzi“ az általános (helyzetet. Fasizmus, 
nyomor, demagógia, kacérkodás a hábo­
rúval egyfelől, az antifasiszta harc  ̂ ki­
alakulásának kezdete másfelől. Móricz 
Zsigmond irodalmi munkásságát egészé­
ben szemlélve, a még határozottabb, ra­
dikálisabb fordulat időszaka ez az ak­
tuális nemzeti kérdések felé. <E korszak 
munkásságának csúcsa, az elszántabb  ̂el­
határozottság bizonysága a Betyár című 
regény, amelyben közvetve a demokra­
tikus forradalom gondolatáig jut el az 
író.)

Milyen bizonyságokat ad az elmondot­
takra ez az elbeszéléskötet? Ebben az 
időben tágul, szélesedik Móricz Zsigmond 
elbeszélőmunkásságának horizontja,  ̂ té­
mában is, művészi eszközökben is. Erőtel­
jesebb, gazdagabb, művészibb a lélek- 
rajz, s ez a társadalmi rugók elemzőbb 
feltárásával együtt felfokozza minden el­
beszélés erejét, művészi hatását.

Móricz ekkori munkáiban helyet • kap 
szinte az egész magyar társadalomi. A 
falusi és kisvárosi nyomorúság mellett a 
Csibe-elbeszélésekben a főváros kültelkei 
is bevonulnak az író alkotóműhelyébe, 
sajnos, csak a lumpenproletár élet kere­
teiben. (Csibe, Vak MacsSka belső ugye, 
Ágylakók stb.) A Gömbös-korszak fojto­
gató, hínáros közéletének, sokoldalú áb­
rázolásával találkozunk a könyvben.

(Szűcs Andor)
Móricz Zsigmond: Árverés a nádason.

e lb e sz é lé se k . Bev. Illés Endre. Bp. 1951, 
Szépirod. Kk. 226 old.

Móricz Zsigmond: Gyalogolni jó. Válo­
gatta és az előszót; írta Illés Endre. Bp. 
1952, Szépirod. Kk. 431 old.
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R E N D K Í V Ü L I  K I A D Á S  
Szikra

Az érdekes regény szerzője Héléne 
Parmelin, a l’Humanité munkatársa, 
akinek már több könyvle jelent meg 
Franciaországban. A regény tartalmát 
bajosan lehetne néhány szóval ismer­
tetni, mert a cselekmény egyszerre több 
szálon fut, több történet fonódik össze. 
Szerepel benne a l’Humanité egyik 
munkatársa, egy kommunista család, 
egy nyárspolgár panziótulajdonos, to­
vábbá a párizsi társadalom „előkelő kö­
reinek" több képviselője — gyárosok, 
lepénzelt lapszerkesztők, kikapós szép­
asszonyok, amerikai „tanácsadók" stb. 
stb. Főszereplője azonban a francia mun­
kásosztály, mely pártja vezetésével hő­
siesen küzd a francia nép nemzeti füg­
getlenségéért, a békéért, a jobb megél­
hetésért.

A regény 1950 nyarán kezdődik, a ko­
reai háború kitörésének másnapján. A 
burzsoá sajtó kardcsörtető frázisokkal 
magasztalja a Koreára törő agresszoro- 
kat, de a francia Kommunista Párt saj­
tója hatalmas erejű akcióba kezd, és le­
leplezi a .háborús gyújtógátokat. Ebben 
az izzó légkörben játszódik a regény, 
amelynek jószemű írója rendkívül 
szemléletes módon tudja ábrázolni a 
francia, különösképpen pedig a párizsi 
társadalom életét. Parmelin írói kész­
sége vitathatatlan. Ábrázolási módja 
távol áll a sematizmustól: alakjai mind 
húsból-vérből valók, s noha egy-egy jól 
ismert típust képviselnek, nem hiányoz­
nak belőlük az egyéni vonások sem. 
Nyelveilete gazdag, hajlékony; nemcsak 
a drámai események leírásához ért (pl. 
a GPO-gyári munkások és a rendőrség 
véres összecsapása), hanem a humor és 
a szatíra eszközeit is jól tudja alkal­
mazni (pl. a Csata a pacalpiacon című 
fejezet). Meiseszövési készsége igen fej­
lett, a cselekményből adódó fordulato­
kat ügyesen ki tudja aknázni, úgyhogy 
a regény egyes részletei (pl. a Grévin- 
múzeumi titokzatos gyilkosság) egy de- 
tbktívregény legizgalmasabb fejezeteivel 
vetekednek.

Parmelin könyvét a francia polgári 
sajtóban heves támadások érték. Ez ön­
magában véve is azt bizonyítja, hogy 
Franciaország nagytőkései és kétes eg- 
zisztenciájú csatlósaik magukra ismer­
tek a könyv egyes alakjaiban és szerfe­
lett kínosan érintette őket.

A regény méltán tarthat számot a ma­
gyar olvasók érdeklődésére is, mert szem­
léletes, igaz képet rajzol a mai Párizs 
életéről és az egész francia nép küzdel­
méről. (Terényi István)

H. P a r m e l in
M E S T E R S É G E M  A H A L Á L
Üj M agyar K önyvkiadó

A francia író első személyben mondat­
ja el Rudolf Lang-gal, az auschwitzi ha­
láltábor parancsnokával élete történetét 
13 éves korától — 1913-tól 1945-ig — a 
lengyel népbíróság ítéletéig.

Korunk emberiségének legszömyűbb él­
ménye a náci fasizmus volt, ez az irtó­
zatos, méreteiben, szervezettségében és 
embertelenségében példa nélkül álló bűn­
tett. Merle arra a kérdésre keres regé­
nyében feleletet, miért és hogyan vált 
száz- és százezer ember milliók gyilko­
sává; azt kutatja, milyen behatásoknak 
kellett érniük ezt a Rudolf Lángot ahhoz, 
hogy teljesen elembertelenedjen. A fele­
letet, sajnos, nem találja meg. Hőse már 
13 éves korában, a regény elindulásának 
pillanatában ideális fasiszta: mindennemű 
emberi érzelem, a szeretet és a gyűlölet 
egyaránt hiányzik belőle, nemcsak más 
örömét és baját képtelen átérezni, de 
még a sajátját sem, szinte testileg is- 
érzéketlen a kéj és fájdalom iránt. Csu­
pán két tulajdonsága van: az egyik a fel­
tétlen, nem is vak, hanem gépszerű en­
gedelmeskedés minden feljebbvaló paran­
csának, a másik gépies kényszerképzetek 
végrehajtására való hajlam.

Alig hihető, Ihogy egy vallásos-mániás* 
zsarnok apa ennyire tökéletesen és ilyent 
tartósan nem-emberré lenne képes ala­
kítani valakit. Rudolf Láng attól kezdje,, 
hogy eltöri egy osztálytársának lábát,, 
addig, hogy Auschwitzban milliókat irt 
ki, lényegében, bensejében semmit sem 
fejlődik, élete során csupán egyre na­
gyobb szerephez és hatalomhoz jut, s így* 
hatásában egyre nagyobb méretűvé válik 
embertelensége. A szerző különböző hely­
zetekbe sodorja hősét, az első világhábo­
rúban,- 16—17 éves korában, részt vesz: 
egy arab falu lakosságának kiirtásában, 
majd a spartakisták elleni akcióban,, 
majd munkanélkülivé válik, megismeri 
még az éhezést is, belép a hitlerista párt­
ba, végrehajt egy gyilkosságot, börtönbe 
kerül, SS lesz, megnősül (ezt is pa­
rancsra), a náci-párt uralomra jutása
után egyre följebb kapaszkodik az SS. 
ranglistán, előbb beosztott, majd pa­
rancsnok lesz Auschwitzban. De életé­
nek ezek az eseményei, sem a munka- 
nélküli ség, sem a munkások között élés* 
sem az SS-ben eltöltött ideje, sem a 
házassága, sem semmi nem alakítja 
jellemét, csupán illusztrálják, és be­
mutatják, hogy egy minden emberitől 
mentes lény, hogyan viselkedik külön­
böző körülmények között. így azonban 
éppen a legizgatóbb kérdésre, m iért

Róbert Merle
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és hogyan lesz valaki fasisztává, milyen 
körülmények és eszmék embertelenítet- 
ték el emberek százezreit, nem ad felele­
tet az író. Hősét valójában még meggyű- 
löltetni sem tudja, gyűlölni csak embert 
lehet, ez a Rudolf Láng pedig nem em­
ber, (hanem csak gép.

A nem túlzottan izgalmas regényt 
ponyvaírói eszközök is csúfítják, például 
a beszélgetéseibe gyakran és teljesen in­
dokolatlanul beszőtt német szavak 
{„— Ach! Ha nem lógna rajtam az asz- 
szony, meg a beteg Madchen!“). (Zolnay 
Vilmos)

R ussel (Albert), lord: A horogkereszt 
rém tettei. Ford. Gábor Joséfa. 3. kiad. 
Bp. 1955. Szikra. 259 old. 8 t.

G e r g e l y  M i h á l y
Ö R V É N Y
Szépirodalm i K önyvkiadó

Gergely Mihály új kötete tulajdonkép­
pen elbeszélés-gyűjtemény, az olvasónak 
azonban mégis az az érzése, hogy az író 
feszegeti műfajának, ,a novellának a ke­
reteit és na'gyobb epikus műfajok felé 
tör. Különösen a kötet címadó novellája, 
az örvény lélekzetvétele, drámaisága, és 
a parasztokról írott vázlatok már erősen 
sejtetik ezt az utat és mutatják az érés 
műhelytitkait és mesterségbeli nehézsé­
geit is.

Az örvény a kötet legterjedelmesebb és 
egyben legjelentősebb elbeszélése — Ger­
gely Milhály erényei, és hibái leginkább 
ezen mérhetőek (le. Hőse Endrői-Oborn 
Rudolf, az egykori gyárigazgató, aki az 
intemálótáborból kiszabadulva hazaérke­
zik és keresi az utat, amely mai életünk­
höz vezet. Szakmai tudása és számos em­
beri tulajdonsága alkalmassá tennék őt 
arra, hogy megtalálja a helyét társadal­
munkban — sértettsége, hajdani életének 
emlékei és a (rossz környezete azonban ál­
landóan visszahúzzák. Nem tudja el­
szánni magát, hogy újra munkába álljon, 
egészen addig, amíg a tétlenség teljesen 
felőrli. Tragédiája gyengeségének egyenes 
következménye.

A nagyobb kompozíciók előrevetítődé- 
sével együtt megfigyelhetjük azt is, hogy 
jelentősen szélesedett az író témavilága, 
sokszor egészen a szélsőséges helyzetekig, 
alakjai pedig bonyolultabbak, jellemei ár­
nyal tabbak lettek. Erre nemcsak a már 
eéílített örvény ad példát, hanem a bíró­
ság előtt álló cigányról szóló történet és 
a  Trebiás Lincoln is. (Maár Gyula)

G ergely M ihály: Éhségtábor. Bp. 1952, Nép­
szava.- 92 old.

G ergely M ihály: Szülőföld. E lbeszélések. 
Bp. 1952, Szépirod. Kiadó. 231 old.

A l e x  W e d d i n g

V A S B I V A L Y  Ó C S K A
Új M agyar K önyvkiadó

Alex Wedding német írónő éveket töl­
tött Kínában, közvetlenül a felszabadító 
hadsereg győzelme után. Könyve egy kis 
kínai fiúról, Tie-Niuról {Vasbivalyócska) 
és barátairól szól.- Az ő életük példáján 
mutatja be a kínai társadalomban végbe­
menő, évszázadok munkájával felérő tör­
ténelmi változást.

A kisfiú egy felszabadult faluból indul 
el Pekingbe tanulni. Árva gyerek, a falu 
adja össze útiköltségét és tandíját. Agye­
rek Pekingben szerencsétlen véletlen 
folytán egy koldus- és tolvajbanda kar­
mai közé kerül. Lassanként társai szín­
vonalára züllik, mígnem egy 'tolvaj lásnál 
tetten érik és társaival együtt a csavargó 
gyerekek nevelésére létesített Makaren- 
ko-mintájú iskolába viszik. Nem könnyű 
ezekből a gyerekekből embert nevelni. 
Életükben soha jót, emberséges szót, bá­
násmódot nem tapasztaltak; mint az ül­
dözött vad, mindenütt csak. félelmes el­
lenséget látnak, minden iránt bizalmat­
lanok, s még egymással szemben is nehe­
zen melegednek fel. A megváltozott élet- 

. körülmények azonban előbb-utóbb érezte­
tik hatásukat, a kis „bűnözők" megsza­
badulnak múltjuk utolsó terheitől is,̂  s 
végül hősies önfeláldozással vesznek részt 
egy Kuomintang-banda leleplezésében és 
ártalmatlanná tételében.

A könyvben megvannak a legjobb if­
júsági könyvek tulajdonságai:^ Cselekmér 
nye izgalmas, hősei sokoldalúan jellem­
zett, megragadó gyerek-típusok, s az ol­
vasó élvezetes formában igen sokat tud 
meg egy távoli, de mindn vajunkat ér­
deklő ország múltjáról és jelenéről, né­
pének életmód iáról. Az írónő alaposan is­
meri Kínát, de ugyanakkor az európai 
utazó szemével lát. Észreveszi és bemu­
tatja mindazt, ami sajátságos és ami ̂ szá­
munkra a legjellegzetesebbnek tűnik. 
Egyben bőven megmagyarázza a nekünk 
idegen, szokatlan 'fogalmakat (méĝ  né-, 
hány kínai szót és írásjelet is megisme­
rünk). , .

A könyv olvasása egy tanulságos uta­
zás élményét nyújtja. Tanulságos utazá­
sét, tehát nem holmi egzotikumot ke­
reső kaland a távoli földön, hanem a sa­
játosan nemzeti elemek megismerése mel­
lett az emberi adottságok és a mély esz­
mei rokonság, sorsközösség felfedezése is. 
Nem elsődlegesen irodalmi szempont 
ugván de a könyv dokumentum—értékét 
növelij hogy az írónő nem kitalált törté­
netet mond el; a könyvben leírt esemé­
nyek valóban megtörténtek, az anyagot 
©gy, a könyvében leírthoz hasonló, pe-

149



kingi Makarenko-iskola növendéked közt 
gyűjtötte össze.

Úttörő korú fiatalokról szól a könyv, 
úgy hisszük, ők olvassák majd legszíve­
sebben, de felnőttek számára sem érdek­
telen. (Mesterházi Lajos)

W edding: H ajótörés a Jeges-tengeren .
Ifjúsági regény. Ford. Vajda Endr:. 2. ki­
adás. Bp. 1954 Ifj. Kiadó. 222 old. 1 t.

Kung Csue—Juan Csin: Üj hősök. Re­
gény. Ford. Zalai Edvin. 111. Borom issza  
Zsolt. Bp. 1954, Ifj. Kiadó. 290 old.

E m i l é  Z o l a
L O U R D E S  
Új M agyar K önyvkiadó

Évente kétszázezer ember keresi fel 
Lourdes „csodatévő" forrását, hogy be­
tegségére, amellyel szemben az orvosi tu­
domány tehetetlennek bizonyult, gyógyu­
lást keressen. Kétszázezer különféle be­
tegségben szenvedő ember; haldoklók, 
akiknek ez az utolsó útjuk; szenvedélyes 
szerelmesek, akik hűtlen kedvesüket 
akarják visszanyerni; karrieristák, szok- 
nyavadászök, sznobok. A kétszázezerből 
néhány gyógyultan tér íhaza: nem a test, 
hanem a lélek betegei, akikből a babonás 
hit és az óriási méretekben megrendezett 
vallásos ceremóniák ereje gyógyító meg­
rázkódtatást vált ki. De a nagy tömeg 
csalatkozik reményeiben, van, aki ebbe 
bele is pusztul.

Zola monumentális művészi erővel áb­
rázolja a lourdesi zarándoklás öt napjá­
nak történetét: az utazást, a forrásnál és 
a barlangnál lejátszódó jeleneteket és a 
visszatérést. De még ennél is lenyűgö- 
zőbb az emberi lélek mélységednek rajza: 
az értelem és hit ellentmondásai közt ver­
gődő Pierre Froment abbé; a szerelem 
és a babonák megszállottja, Marié; a 
sorscsapások alatt tudományából kiáb­
rándult Chassaigne doktor: a fő- és mel­
lékalakok, akár teljes belső képet ad ró­
luk az író, akár csak egy-két mondattal 
állítja őket elénk.

A Lourdes leleplező regény, a szó ere­
deti és humanista értelmében. A babona 
és betegség valamennyi vámszedőjéről le­
rántja a leplet, legyenek kicsik vagy na­
gyok: piaci kufárok vagy a klérus nagy­
stílű hatalom- és pémzélhes képviselői. De 
egyedül az értelem és nem a szív ítéletét 
mondja ki az író a félrevezetettek, az 
őszintén raiongók, az önmagukkal vívó­
dók felett. Ez a kiegyensúlyozottság teszi 
a regényt művészileg oly értékessé, em­
berileg oly bölccsé és szeretetreméltóvá. 
(Vámosi Pál)

Zola, Em ilé: Róma. Ford. Bartos Zoltán. 
K ovács M iklós bev. tanulm ányával. , Bp. 
1950, Szépirod. Kk. XII, 502 old.

Sós Endre: Zola. Bp. 1952, M űvelt Nép. 
132 old. (A kultúra m esterei.)

V E S Z É L Y E S  M Ű V É S Z E T
Szépirodalm i K önyvkiadó

Csapongó képzelet, változatos meseszö­
vés és nagyszerű emberismeret jellemzi 
ezt a magyar irodalomban eredeti témájú 
könyvet. Egy tipikus „karriervadász'1 
mondja el az unokaöccséhez intézett le­
veleiben, első személyben, az élete törté­
netét. Cselszövéseit már az ;iskolában 
kezdte, egész élete csupa agyafúrt manő­
ver és mai életünkben is megtalálja a 
módját, hogy folytassa őket. Dolgairól 
dicsekvően ír és ez a nyegle hencegés 
sokkal undorítóbbá teszi karrierista mi­
voltát, mintha az író mondana róla íté­
letet. Ágoston, a „főhős", sajátmaga festi 
meg önnön visszataszító jellemképét. 
Alakjának ábrázolása annál is hitelesebb, 
•mivel ő maga helyesnek, célravezetőnek 
tartja életvitelét és éppen ezért érthetet­
len számára, miért bukik el. Tehát bu­
kása is az elbizaikodott karrierista tipikus 
végzete.

A csakugyan irodalomba kívánkozó 
téma újszerű feldolgozása egészében véve 
Sikerült-az írónak. Kár, hogy túlhalmozza 
a cselszövéseket és emiatt sok felülete­
sen megrajzolt alak mozog a történetben, 
sőt a főszereplők jellemvonásai sem elég 
élesek, s a regény az elsietettség látsza­
tát kelti. Kitűnő részeket nehézkes beté­
tek követnék és minden bizonnyal ellen- 
ménk a sok durva, olykor trágár kifejezés 
nélkül!

A (cselekményes, sodró lendületű és 
könnyed hangvételű történeteket kedvelő 
olvasók érdeklődéssel forgatják majd Er­
dős László regényét. (Győri György)

F i a  u b e r t
B O U V A R D  É S  P É C U C H E T
Ü.i M agyar K önyvkiadó

Gustave Flaubert a XIX. század fran­
cia burzsoáziának gyermeke — mostoha- 
gyermeke. Kiábrándultán fordul el az őt 
körülvevő világtól, a művészethez mene­
kül. Rajongott a szépért, a nemesért és 
azt kellett látnia, hogy a világot á szűk- 
látókörű szürkeség irányítja. Gyönyörű 
az emberi lobogás, de a közepest, a kis­
polgárt csak tévedésibe, bűnökbe taszítja.

Flaubert — az egész emberiséget és 
annak fejlődését a polgársággal behelyet­
tesítő szemléletével, mely különösen a 
kammün bukása után válik egészen fá- 
sulttá, csüggedtté — nem hisz a forrada­
lomban, az emberi fejlődésben, és roueni 
otthonába visszahúzódva vad munka 
közben tárgyilagos fotografáló lencsén 
keresztül ad véleményt koráról, az eJ-

Erdős László

150



sekélyesedő, minden heroizmustól men­
tes, önmaga számára is teherré váló bur­
zsoáziáról.

A „roueni mandarin44, e halála után ki­
adott befejezetlen regényében mégis át­
csillan a kiábrándultságon és irónián ke­
resztül a lh.it az emberiség jövőjének ki­
bontakozásában. Ez a síron túli keserű 
kacaj, ez az itt-ott meleg együttérzéssel 
keveredő maró gúny az alaptónusa Flau­
bert egész „ars poeticájának44, mely há­
rom alappilléren épül: a kispolgár gyű­
lölete; az alantas, sekély érzés megve­
tése; a művészet mindenhatósága, — a 
középszer tragédiájából csak a művész 
menekülhet.

Bouvard és Pécuclhet két párizsi ír-' 
nők. Azonos felfogású, becsületes, jó em­
berek, középszerű figurái az életnek. Hal­
latlan vágy él bennük a tudomány, a mű­
veltség, az ismeretek megszerzésére. Egy 
váratlan (örökség vágyaik megvalósításá­
hoz juttatja őket. Azonban sorra jönnek 
a csalódások. Csődöt mondanak minden 
kísérletükben: sikertelenek a mezőgazda- 
sági munkálataik, felsülnek az orvostudo­
mányban, a biológiában, vegytanban, ar­
cheológiában, történettudományban, pe­
dagógiában, míg végül hosszadalmas és 
félszeg kalandjaik végén lemondanak a 
távoli nagy perspéktivájú dolgokról és 
visszatárnak ímokasztalukhoz tolláik, va­
karókéseik lés simító gyantáik közé. — 
Együgyű és félművelt hősei ők a kor tár­
sadalmának, karikatúraalakjai a naiv mű­
veltségszerzésnek, kontár kíváncsiságnak. 
Félszegen bukdácsolnak a tudás ösvé­
nyein. Nevetséges és szánandó figuráik­
kal mégis rokonszenvet érzünk. — és itt 
van a flauberti mondanivaló: még így is, 
zagyván és az össze-vissza tanulásban 
megkeveredetten a szebb, jobb utáni tö­
rekvésben tisztultak, nemesedtek, emel­
kedtek. Tudálékos kalandjuk végül mégis 
rangot adott nekik a többi reakciós, sár­
hoz tapadt álnok képmutató között.

Flaubert öt éven keresztül dolgozott e 
regényén, közel kétezer kötet irodalmat 
olvasott át hozzá és csak 1880-ban be­
következett halála akadályozta meg a mű 
teljes befejezését, Tóth Árpád művészi, 
a kiadó által gondosan korszerűsített for­
dítása, valamint Kardos László tömör és 
mégis ’ minden lényeges szempontra kiJ 
terjedő magyarázó előszava kiválóan se­
gítik az olvasót e nagyszerű realista utol­
só és talán legátfogóbb műveinek élmény- 
szerű élvezésében. (T. Polgár István)

Flaubert, Gustave: Bovaryné. Regény. 
Ford. Am brus Zoltán. 3. kiad. B d . 1919. 
Révai. VII. 425 old. (K lasszikus Regényt ár.)

Flaubert, Gustave: Salambo. Ford. Salgó 
Ernő. Bp. (192?) Révai. 299 old. (K lasszikus 
Regénytár.)

Flaubert, Gustave: Három m ese. Ford. 
H evesi András, Lányi V iktor (stb.). Bp. 1944. 
Révai. 149 old.

H. K l e i s t
K O H L H A A S  M I H Á L Y
Szépirodalm i Könyvkiadó

Az Olcsó Könyvtár — nemcsak olcsó­
ságának, de magas irodalmi színvonalá­
nak is köszönhető — népszerűségét bizo­
nyára növeli a sorozatban megjelent 
Kleist-kötet, amely az írónak s egyben a 
világirodalomnak egyik leghíresebb elbe­
szélését tartalmazza. Heinrich von Kleist 
(1777__18li), a német irodalom klasszi­
kusa, porosz katonatiszitkéiit kezdte és 
lázas, hányatott életének sok csalódás és 
sikertelenség után önkezével vetett veget.

Megjhasonlottságának kifejezése a Kohl- 
Iulcls is, mert a * címszereplőben olyan 
embert ábrázol, akit sértett jogérzete rab­
lóvá és gyilkossá tesz, mivel a társada­
lomtól hiába vár igazságot. KdMhaas, egy 
XVI. századbeli lókereskedő vásárrá haj­
tott lovai közül kettőt jogtalanul elkoboz 
Vencel, tronkai várúrfi. Kohlhaas Ihiaba 
keresi igazságát a hűbéri hatalmasságok­
nál, azok a kéz-kezet-^mos elv alapjan 
összefognak ellene. Erőszakosságuknak ál­
dozatául esik még Kohlhaas felesege is, 
mire a lócsiszár mindenét pénzzé teszi, 
szolgáit felfegyverzi és véres bosszút all 
a tronkai várnépen, majd a megszakót 
Vencel úrfit üldözve, az elegedetlenek 
hozzá csatlakozó seregével 
kaszabolja fél Németországot. Felháboro­
dása tébollyá, sértett igazságerzete rög­
eszmévé torzul, s már nemcsak^ a uepi 
elégedetlenség ereje segíti gyozelemro 
győzelemre a császári és valasztofeje-
delmi hadakkal szemben, hanem - -  az
író maróan gúnyos fantaziaja jovol a 
— az őrültek szerencséje is es az, amely 
a holdkórosokat .megóvja a lezuhanástól. 
Fortély teríti le végülis: maga Luther 
Márton közbenjárására — akinek buzgó 
híve — Kohlhaas leteszi a fegyvert, de 
az ígért kegyelem helyett birodalmi fo- 
törvényszék elé kerül. A tragikonmkumba 
fordult tragédia csúcspontja a végső igaz­
ságszolgáltatás művészi megoldása, a bi 
rodalmi főügyész .visszaítéli Kohlfoaasnak 
a két lovat, de nyomban ezután ki­
mondja Kohlhaasra a halálos iteletet 
a zendülés szitása és az ország feldu- 
lása miatt; Kdhlhaas pedig -  es itt re­
mekel Kleist ironikus emberaibrazolo ké­
pessége -  boldogan lép a vérpadra, mert 
íme, az igazság, a kereskedoi-polgan ér­
telemben vett és a szinte a tartozik- 
követel rovat egyenlegének megfelelő
igazság elégtételt kapott

Az emberi jószándék komikus hiaba- 
valóságának, az igazság szánalmas gyen­
geségének ez a képe. Kleist keserű líraja, 
egyéni kiábrándultságának dokumentuma 
maradna, Ihá Kleisit nem talál keserű 
mondanivalója számára, reális történelmi
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érzékkel, megfelelő történelmi témát. De 
Kohlhaas a feudális önkény, a junker 
ököljog ellen küzd a polgári szabadságért, 
a fejlődő kapitalista kereskedelem sza­
badságáért, egy új jogrendért, — ezért a 
rapszódikus, szertelen, az író zaklatott 
lelkületére valló fantáziát klasszikus fe­
gyelembe szorító elbeszélés Kleist realista 
művei közé tartozik. (Lékay Ottó)

K leist, H einrich: A pórutjárt bíró. Ford.
Székely  G yörgy. 111. Bo. 1952. M űvelt Nép.
22 old. (Színjátszók Könyvtára 8.)

S z a b ó  P á l
H A R A N G O Z N A K
M agvető

Tizenhárom év telt el az első kiadás 
óta, s a Harangoznak kiállta az .idő pró­
báját. „A könyv szép, üde és a koldusok, 
edesettek, rongy parasztok, becstelen urak 
és a jó emberek felett diadalmasan zeng 
eleitől végig az élet lírája/*

Az idézett mondat nem régi kritikából 
való, Szabó Pál írta le az új kiadás elő­
szavában (amely azt bizonyítja, hogy az 
író is dicsérheti saját művét), s amely 
úgy igaz, ahogy van. Mert valóban, a Ha­
rangoznak „szép, üdeí* könyv. Egy falu 
életének lírai krónikája „lakodalom"-mal, 
„keresztelőivel és „bölcs5*‘-vei, de bics­
kázással és ember halállal is.

Szabó Pál érzékletes író, képekben gon­
dolkodik, nem tölti idejét aprólékos, pe­
pecselő rajzókkal. Egy hasonla+tal, egy 
jól alkalmazott rövid párbeszéddel hely­
zeteket teremt, oldalakat „ír". Nem trükk 
ez nála, hanem szemléletének természe­
tes velejárója: Szabó Pálnál mindén be­
lülről fakad. Ember és táj egysége elvá­
laszthatatlan írásában, re^énve meghitt, 
bensőséges hangulatokat teremt, költői 
szénségű világot. Nem erős oldala a szer­
kesztés — de ennek vaimi kevés a jelen­
tősége —, a Harangoznak, ugyanis nem 
a szokványos értelemben vett regény, ál­
lásfoglalás. s tárgyiasított önéletraiz <né- 
melv jelenet, név, alak a Legények va- 
gyuvk-h^n is vissza+ér>.

A Harangoznak első kiadásának nem 
volt átütő sikere ..Mindössze kevés pa­
rasztok, szegény diákok, tanítók, orvosok, 
fiatol református p^nnk tettek fogada- 
lom+ótelt". Istenes Juliska. Páva Dániel 
és Gvenve Oviikká szfvihez.szAló története 
meüe+t. Akkoriban a hivatalos kritika el­
hallgatta a regényt. A imo«tminak az a 
köteT~js*Á<*e. (hogy a mulasztást pótolja, 
(Gera György)

P á l: I sten  m a lm ai, l —2. Vöt. TU.
Tc*v*5n. r d . 1955, Széoirod. Kk. (Ol-

pái; Tp,r»»ls*tr»v| tóid. 3. kiad, Bp.
19*1. JS 7 é o íro d . K V . 487 o ld .

R-rabó P«.l; Hald* Kl**i. P «géov. Ut.
M uray Róbert. Bp. 1953. Ifj. Kiad. 255 old.

H U M O R B A N  P Á C O L V A  
M agvető

A méltán nagysikerű Vidám Könyvek 
új kötetében egyik legkiválóbb humoris­
tánk rövidebb-hosszabb írásait olvashat­
juk újra. Űjraolvashatjuk, hiszen a most 
kötetbe gyűjtött humoreszkek, szatírák, 
'karcolatok legnagyobb részét már ismer­
jük a napi és hetilapok, elsősorban a Lu­
das Matyi hasábjairól. A népszerű heti­
lap szerkesztőjének kötete azonban nem­
eseik emlékeztet az első olvasás felfedező 
örömére és nem csupán összegyűjti az 
írásokat, (hanem sorozatokba rendszerez­
ve az éveken át hétről hétre megjelente­
tett és mindig aktuális témájú írásoknak 
szinte történelmi perspektívájú hitelessé­
get is ad.

Igényes, ném„ felszínes, a jelenségek lé­
nyegére tapintó, tízéves fejlődésünk hát­
ráltatóit az építők fölényével gúnyoló, a 
félszegségeket megértőén kairrikírózó író 
művészete bontakozik ki e kötetben A 
rövid történőitek szinte keresztmetszetben 
mutatják meg a Budapest dolgozói ál-tal 
beiért utat és a „gyorsfényképek" — a 
kötetet záró ciklus darabjai — valóban 
éles megvilágításban állítják elénk a tí­
pusokat, elsősorban az emberekben rejlő, 
vagy nagyon is kirívó fonákságaikkal. 
Tabi László megfigyelőkópességének és 
írásművészetének: erejét jellemzi, hogy e 
fonákságokat az úi, változó körülmények 
között, alakulásukban tudja megragadni 
és ábrázolni. Az író közel van az embe­
rekhez, nem az ellenséges gúnyolódás, ha­
nem a megfigyelésen alapuló megértés és 
a változtatni akarás az, ami szatirikus 
kritikájának isazi ereje. S talán, mert a 
megfigyelés élessége és pontossága az' 
író fő erénye, talán azért érzünk az Ame7 
rikai idill ciklusában, az amerikai „élet­
forma" szatirikus -képeiben, történeteiben 
csekélyebb lendületet, bár a külsőségek 
ismerete ezekben is hiteles.

A vidám, szórakoztató, de ugyanakkor 
lelenlekéseivel elgondolkoztató, fordulatom 
történeteknek kötetbe gyűjtve is biztosan 
sok lelkes olvasója lesz. (Murányi-Kovács 
Endre)

D e v e c s e r i  G á b o r
H Á R O M  H É T  E G Y  E S Z T E N D Ő  
k aton a i Kiadó

E tizennyolc verset összefogó, játéko­
san hangzó cím azt jelenti, hogy a költő 
a háromhetes szovjetunióbeli útja során 
egy esztendőnyi út élményeivel gazdago­
dott.

Tabi L ász ló
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„Elindultunk az őszben és néhány óra 
múltán Kievben fogad m ár ... karácsony- 
képű sok hó“ — kezdődik ez a szikrázóan 
friss és vidám líriai' útinapló. Mi az, ami 
versbekívánkozóan megragadja a Kazah­
sztánban, Moszkvában, Leningrádban 
tartózkodó iköltőt? Látszólag apró, mim 
■dennapi jelenségek, hétköznapinak tet­
sző „kis témák". Egy távirászlány meg­
pillantása, aki „a szavak fodorfehér nyá­
já t a széles földgömb egész hátán terel- 
geti“. Alma Ata főterén egy hős szobra, 
egy utcát kereső katona tétovázó mozdu­
lata, vagy a felszabadult keleti asszony, 
Kuljas Bajszetova énekesnő személyé­
ben. Az utóbbit ilyen szavakkal ünnepli:

„ . . .  most az Operában énekel, 
melynek helyén nemrégen még talán 
csak egy-egy elcsigázott karaván 
ájtatos dalnok énekelt, elmenőben “

A Ihétköznap realitásában az elsuhanó 
pillanatok így tükrözik a költőnek a 
„szökkenő é v s z á z a d o taz újuló világot.

Devecseri e verseit is változatos for­
magazdagság jellemzi. A klasszikus lej­
tésű költemények lassú hömpölygésű rit­
musa mellett a népdalok üdesége és a 
hosszú körmondatos szabadversek pátosza 
megannyi más-más zengésű húr, amelye­
ken a béke, a „jövendő szerelme“ és a 
humánum tiszta hangja szárnyal. (V. B.)

D evecseri Gábor: Jövendő tükre. Versek. 
1950—1954. Bp. 1954, Szépirod. Kk. 241 old.

D evecseri Gábor': Terjed a fény. Bp. 
1950, Szépirod. Kk. 55 old.

H om eros: Ilias. Ford. D evecseri Gábor 
(Bev. T rencsényi-W aldaofel Imre. 111. Csil­
lag  Vera.) Bp. 1952, Szépirod. Kiadó. 422 
old.

H om eros: O dysseia. Ford. Devecspri Gá­
bor. 2. kiad. Bp. (1947), Ü,i Idők. 383 old.

H om éroszi him nuszok. Ford. D evecseri 
Gábor. (Teljes kiadás.) Bp. (1948), Ü1 Idők. 
111 old.

S z a l t i k o v - S c s e d r i n
P O S E H O N Y I  R É G I  V I L Á G
Új Magyar K önyvkiadó

Rém alakok iszonyú gyülekezete, ijesz­
tően hétköznapi rémtörténetek, de ami 
aljasság, fertelmesség, vagy csak elszo­
morító törpeség van az emberben: az itt 
mind felvonul nemesurak és nemesasz- 
szonyók, tisztek, hivatalnokok, tollasodó 
ravasz polgárok alakjában — a régi orosz 
élet Scsedrinnél feltáruló panoptikumá­
ban. Itt csak tisztítótűz segíthet — ez­
zel tenné le a könyvet a galambepéjű ol­
vasó is. Micsoda messzeségben van ez

a múltszázadközépi élet akár a hajdani, 
nyugateurópai típusú feudalizmus tagol­
tabb, mozgóbb hierarchiájú, a polgárosu- 
lástól civilizálódó és a kötelességek niel­
lett mind több jogot biztocító rendjétől. 
Itt a rideg rabszolgai alávetettség és kí­
méletlenség hazudja el magát némi lát­
szateurópaisággal. így lesz szimbolikus 
érvényű a könyörtelenül igazmondó 
Scsedrin embertelen emberei (közül a leg­
embertelenebb —r a „Galavljov család" 
Juduskája, a bürokratába oltott hóhér.

Ez az alak már már mitologikusán tö­
mör jelkép. Ha felbontjuk egy egész vi­
lág telik belőle. Scsedrin a „Poselhonyi 
régi világban", ezt a természetes ará­
nyaira felbontott Juduskát rajzolja, gyak­
ran ígv is lenvűgöző változataiban, a szo- 
ciográfus gvilikos türelmével. De magá­
nak némi vigaszt és ez utolsó műnek tel­
jesebb valót keresve parasztok éŝ  cselé­
dek. dacosak, vagy megadólelkűek le­
írásába felejtkezik — s így ndha a ,.pose- 
honvi a r a n y id ő k "  történetének ami így is 
fullasztóan nehéz a levegője, a kövült lel­
kek (hamuja alól ki-tkilobban az emberség 
parazsa.

Ennek a félig visszaemlékezésekből fé­
lig szociográfiai megfigyelésekből össze­
rótt környezettanulmány-, arckép-, élet­
rajz- és novellasorozatnak, — melvre az 
é^etanyag bősége és a leleplező szenve­
dély teliessógvágya parancsolta^ e laza 
füzérnala'kot, — természetéből adódik bi­
zonyos művészi egyenetlenség. A „Pose- 
hprvtn r̂ crj viipcr** bizonytólan átmenet
a leíró és ábrázoló, a szociográfiai és epi­
kai fomna között. E műfaü  ̂ k^téltűség 
azzal iáir. !ho.gv a művészi ttozáló és lo­
gikai-anya gcsoportosító szerkesztőéi vek
egvmást korlátozzák, úgvlhogv ennél az 
alkunál. akármelyik elv gvő^lrne io-bhan 
szolgálná helyt-helyt á mondanivaló ha­
tását,. A mű jobbik — az olvasót szvvel- 
szorítóan kárpótló részén azonban e fele­
másság alig érezhető. (Konrád György)

Szaltikov-Scsedrin: H ogyan tan^ tt .161
egy  paraszt két generálist. (Elbeszélés.) 
Ford és bev. Lánvi Sam ba. B n , 1946. 
Szikra, 54 old. (Szikra K iskönyvtár 4.)

Szaltikov-Scsedrin: Egy város története. 
(Szatíra.) Ford. Honti Rezső. Bp. 1951, Ú1 
Magyar Kk. 199 old.

Szaltikov-Scsedrin: K ülföldön. (Szatíra.)
Ford. Trócsányi György. Hl. Csohány Kál­
mán. Bp. 1951. M űvelt Nép. 444 old.

Szaltikov-Scsedrin* M esék. Ford. Lányi 
Sarolta. Bp. 1951. Üj M agyar Kk. 127 old. 
10 t.

Szaltikov-Scsedrin: A G alávljov-család.
(Regény.) Ford. Szöllősy Klára. 111. Végh  
Gusztáv, Zádor István. Bp. 1954. Új M agyar 
Kk. 267 old. 1 t. (Orosz Rem ekírók.)
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T o l n a i  L a j o s
A Z  Ű J F Ő I S P Á N
Szépirodalm i k ön yvk iad ó

A századvégi Magyarország árnyékos 
oldalán élt egy rendkívüli íróitehetség: 
Tolnai Lajos. Népszerűség, kitüntetéseik 
messzi elkerülték, sújtotta ellenben mel­
lőzés, rágalom. Nem volt meg nem értett 
író: Tolnait a hivatalos világ nem akarta 
tudomásul venni. Tudatosan nyomták el, 
tudatosan keserítették aneg életét.

Mi volt a bűne? Tolnai roppant kelle­
metlen ember volt. Mert van-e kellemet­
lenebb a hatalmasok szemében a csökö­
nyös igazság-keresőnél, aki ráadásul nem­
csak keresi, de meg is találja és élettel 
teli ábrázolással, a maga szétágazó össze­
függéseiben leírja, megeleveníti azt. Bi­
zony „kellemetlen fráter44 az, akit semmi 
sem képes eltántorítani a becsülettől, aki 
nem hajlandó a „kegyes elnézésre44, alki 
nem tud „megértő mosollyal44 napirendre 
térni a dolgok állása felett. Tolnai -Lajos 
ilyen volt. Ezért, hogy Ady, ezért, hogy 
Móricz mindent megtettek emléke meg­
tisztításáért, műve napfényrehozásáért.

Mint Tolnai valamennyi műve, Az új 
főispán se más, mint nagyméretű lelep­
lezés. Magyarmegye Magyarországgal 
egyenlő. Korrupció, léhaság, poszton ülő 
üres fejek, poszton ülő, börtönbe való 
csirkefogók, dinom-dánom. úrhatnámság. 
mellkasra térdeplő, rothadt levegő, mely­
ben minden eltorzul, színét, erejét veszíti. 
A piszok uralkodik és pocsolyába nyom, 
vagy halálra üldöz minden tisztaságot. A 
regény befejezésében a becsület: Fekete 
Ézsau diadalmaskodik — a kompozíció 
egésze vereségét ábrázolja. A győzelem: 
deus ex madhina. Tolnai engedett vágyai­
nak, hogy az igazságot verhetetlennek 
hozza elénk. Eltért a realitástól a végki­
fejletnél, de nem úgy, mint aki ezt vilá­
gában megtörténhetőnek hiszi. Nem. Ügy, 
mint, aki abban hisz, hogy lesz ez egy­
szer így: a 'becsület egyszer győzni fog. 
Mert minden keserűsége ellenére soha­
sem szűnt meg hinni ebben.

Az új főispán ember és osztályábrázo­
lása pompás, meseszövése érdekes, bővel­
kedik a valóságos irodalmi ötvösművé­
szettel kimunkált részekben. Egyik mon­
dat szinte magához rántja a másikat, bár 
a stílus nem egyöntetű s a regény szer­
kezete többhelyütt egyenetlen. Tolnai ha­
talmas indulatainak következménye ez, 
melyek őt vezették s nem egyszer el is 
ragadták. Nem tudott személytelenné 
válni. A regényben kirohanást kirohanás 
követ, néhol már nem is szatíra: egyene­
sen gúny irat, jóllehet a mű egészbe rea­
lista regény. (G. Vészi János)

Tolnai Lajos: A jubilánsok. (Színmű.) 
111. K olozsvári Pál.) Bp. 1952, NéDSzava. 50 
old. (Színjátszók K önyvtára 33.)

I F J Ú S Á G I  M Ü V E K___________ ___  I __

K a m j é n  I s t v á n

S Z A K A D  A P A R T  
Ifjúsági K önyvkiadó

E könyv szerzője 37 esztendős (koráig 
a hárommilliónyi magyar koldussereg 
táborába tartozott. Kora gyermekségétől 
talicskával járta kubikosként az orszá­
got, amely megtagadta tőle az emberi lét 
legelemibb örömeit is. Kamjén a fel- 
szabadulást követően nyúlt először toll­
hoz, hogy eddigi élete nyomasztó élmé­
nyeit okulásul papírra vesse. Ilymódon 
született meg két regénye, melyek kö­
zül a Mihály címűért József Attila-díjat 
kapott.

A most megjelent elbeszéléskötet 
ugyancsak ifjúkora sivárságát, a szegé­
nyek társadalmonkívüliségét és forradal­
mas reményeit ábrázolja. így villantja 
fel a Melegedőben egy munkanélküli 
fiatalember téli éjszakáját, a Népkonyha 
címűben az ingyenlevesért dulakodó hó- 
lapátolók sorát.

„Anyám is jobban tette volna, ha ku­
tyát hoz a világra hely ettem*4 — tör ki 
az egyik éhező. Az elbeszélések alakjait 
többnyire ez a robbanó indulat jellemzi, 
mely kit ösztönösen az osztályöntudat fel­
ismerésére késztet, kit meg a lumpen- 
proletariátus mocsarába ftaszít. E kemény 
és megviselt lelkű emberek szíve mélyén 
mennyi igazságsóvárgó tisztaság, gyön­
gédség, a közös sorsú emberek szolidari­
tásának mily összebúvó melege! Nyo- 
monkövethetjük a kis kőművesfiú és a 
malteroslány szerelmének szemérmes ki­
virágzását, látjuk, amint Fazekas, a susz­
ter, már-már apai szóval maga mellé 
ülteti Antalt, a lelencgyereket. Kamjén 
komor novelláiban nem is a művészi 
megkomponálás, a típusok életrekeltésé- 
nek ereje hat, mint inkább a mondani­
való átélt hitelessége és egy-egy nemes­
veretű hasonlat. Ez feledteti el velünk 
az összeütközések epikus tömörítésének 
hiányát, az elbeszélések itt-ott laza szö­
vését és olykor naturalista színeit. E 
könyv legfőbb értéke, hogy ifjúságunk, 
főleg parasztifjúságunk tanúvallomássze- 
rűen megismerheti belőle, milyen volt a 
múlt és apáik mily mélységből indultak. 
Mély átéltség jellemzi Kass János szép 
illusztrációit is. (Vihar Béla)

K am jén István: M ihály. Regény. Bp. 1)50, 
Révai. 179 old.

K am jén István: Szerződés. 111. Gupi Sán­
dor. Bp. 1953, Orsz. .Béketanács. 67 old. 
(Békebizottságok Kiskönyvtára.)

K am jén István: Emberpiac. R egény. Bp. 
1951, Szépirod. Kk. 303 old.
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A 1 e x e j  T o l s z t o j
A K É R K E D Ő  N Y Ú L  
Ifjúsági K önyvkiadó

J u l i u s  F u c i k
U T A K  ÉS  Á L L O M Á S O K
Ifjúsági K önyvkiadó

A vékony kötetben 38 mesét talál az 
olvasó, illetvie a „hallgató** (ugyanis a 
kiadó 4—7 éves gyermekeknek ajánlja a 
könyvet), köztük mintegy 30 úgynevezett 
állatmesét.

Hogy az állatok szerepeltetése, visel­
kedésüknek megfigyeltetése mennyire 
alakítja a gyermekek Erkölcsi képzeteit, 
elősegíti világnézeti alakulásukat, azt 
ősidők óta tudja minden pedagógus. Azt 
azonban, hogy az állatok viselkedésének 
megfigyelésekor szerzett élmény meny­
nyire előkészít általában a művészi él­
mény befogadására is, azt Obrazcov fej­
tette ki a legvilágosabban. Az állatmesék 
tehát az esztétikai élményszerzés, ízlés­
fejlesztés útján is nagy segítséget jelen­
tenek a gyermekekkel foglalkozóknak.

Az állatmesék csoportosításában szá- 
montartunk' olyan meséket, melyekben 
az állatok — ember nélkül — egymás 
közölt úgy élnek, hatnak és harcolnak, 
mintha a maguk külön állattársadalmá­
ban emberi tulajdonságokkal volnának 
felruházva. Ennek a hagyományos állat- 
társadalomnak megvannak a maga töb­
bé kevésbé kialakult egyéniségei: a ra­
vasz róka profilja a legélesebb, az ordas 
farkas gonoszsága közismert, a medve 
esetlenségét azonban néha a durva ke­
gyetlenség váltja fel, míg a ktecskegida 
kedves tehetetlensége szemtelenséggel 
párosul.

A. Tolsztoj gyűjtésében alig szerepel 
olyan állat, mely egyértelműen állandó 
előjelű volna: egyik mesében jóságosnak 
ismerjük meg a kakaskát, a másik tör­
ténetből azonban kiderül, hogy ő a ka- 
jánság rhegtestesítője, egyik történetben 
a medvla ártatlan áldozat, a másikban 
pedig erőszakos kártevőként jelenik meg. 
Még a ravasz róka sem mindig diadal­
mas cselszövő, ő is rajtaveszt az örökös 
fondor kodáson és ezért részvétünkre 
szorul. Ez a következetlen „jellemábrá­
zolás" a 4—7 éves hallgatókat kissé meg­
zavarja. A mesék nagy részében ezért 
nehéz kibogozni a tanulságot. (Ez per­
sze művészi színvonalukat nem süllyesz­
ti.) Érdekes néhány mese formája: rit­
mikus, sőt rímes próza is szerepel közöt­
tük (egy makáma a pókról), megíielelő 
verses betétekkel, mondókákkal.

Általában: a nemzetközi, népi és klasz- 
szikus eredetű meséket átfesti az orosz 
táj és az orosz élet sajátos színezete. 
(Vidor Pálné)

Tolsztoj. A lekszej: Orosz m esék . Orosz 
eredetiből fordította Vera M ilovidova. K. 
K uznyecov rajzaival. A fam etszeteket M. 
M atovin és A. P avlov készítette. Bp. 1946. 
Cserépfalvi, 228 old. l  t.

Az Utak és állomások, című kötetben 
összegyűjtötték Fucik cikkeit, tanulmá­
nyait és riportjait Csehszlovákiáról és a 
Szovjetunióról és kiadták Riport az 
akasztófa tövéből címmel Fuciiknak talán 
legjelentősebb munkáját, amelyet a ma­
gyar közönség eddig „Üzenet az élők- 
nek“ címmel ismert.

A kötet kulturális cikkeit (A gyermek 
Neruda, Elbeszélés Bo$ena Ntmcováról, 
A Nemzeti Színház) Fucik a német meg­
szállás idején éppen az ifjúság számára 
írta. Fucik ezekkel a cikkekkel a cseh 
nemzet (haladó hagyományainak szereke- 
tét kívánta a gyermekek leikébe plán­
tálni.

A kötetnek majd felét teszik ki a Szov­
jetunióról szóló riportok, amelyekben az 
író eleven erővel ábrázolja, hogy miként 
váltak Oroszország népei szovjet embe­
rekké, s a szovjet hatalom miként val" 
toztatta meg az' elmaradt országot, ho­
gyan vált a Szovjetunió katonai, dpari es 
kulturális nagyhatalomma. „

A Riport az akasztófa tovebol című 
művet, azt hisszük, fölösleges ismertetni, 
hiszen tárgyát nemcsak a már ragjelent 
könyvből, hanem az Üzenet elokuek
c m  t e * *

nak gyűjteménye. , , .
Ha Fucik cikkeit, tanulmányait es ri­

portjait olvassuk, felesége s^yaival e ve 
, az élet, az egészség szeretetet, a nyílt­
szívű, mély őszinteséget“ erezzük Irasai 
sohasem mesterkéltek. Nemcsak kozoite 
őszinte meggyőződését masokkal, hane 
másokat is meg tudott gyozm, magaval 
tudott ragadni a helyes utón. (A. I.)

19Fucsik 0lJuli(i ^ f gysazrtálingryádi traktorok.
v id or Miklós és Vályi Edit. (111. Me- 

2 i  RudolfO Bp. 1951. Ifi. Kiad. 103 old.

K i s s  A n t a l
K A P I T Á N Y  ÉS A T Ö B B I E K
Ifjúsági K önyvkiadó

Regényének hősei vidéki külvárosi 
gyermekek, arra az elhatározásra jut­
nak, hogy a háború óta elhanyagolt tó 
környékét rendbehozzák, kikötőt és csó­
nakot építenek. A fiatalság kialvó és fel­
lángoló lelkesedésével, számtalan ötlet 
alkalmazásával végzik munkájukat (hér 
rom vásott kölyök gáncsoskodása köze­
pette. Először alkalmi munkával szerzik
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az építőanyagot, később még a rejtélyes 
romkastélyhoz is elmerészkednek érte.

A vásott kölykök fenyegetése, az épülő 
csónak és az építőanyag őrzésére kész­
teti az elbeszélés két felhősét. Egy éj­
szakai portya alatt, két sötét alak be­
szélgetésének szófoszlányaiból megsej­
tik, hogy a tó rendbehozása akadályozza 
azok titkos üzelmeit. A gyermekvilágon 
kívüli ellenség valódi szerepe (a kár­
tevés) lassan megvilágosodik ifjú hősein]* 
előtt.

A tó felavatásának napján egy titok­
zatos bombarobbanás a két gyermeket 
közvetlenül szembeállítja két sötét alak­
kal. Gyermekes, meggondolatlan nyomo­
zásba kezdenek. A titokzatos kastély rom­
jai között bukkannak a kártevők nyomá­
ra. Megtudják a (következő tervüket, egy 
vonat felrobbantását. E gaztett végrehaj­
tása közben leolezik le őket a végső pil­
lanatban megjelenő felnőttek egy honvéd- 
alákulat segítségével.

Az író sikeresen oldja meg azt a fel­
adatát, hogy lehetőleg a gyermekhősök 
maguk játsszák végig a történetet, a gyer­
meki képzelet és cselekvés sokszor célta­
lan csapongásai közepette. Eközben hibát 
is követ el azzal, hogy sok mellékcselek- 
ménnvel vontatottá teszi a cselekmény 
menetét, amely csak a robbanástól kezd­
ve, az utolsó 30 oldalon vesz nagyobb 
iramot. Maga az elbeszélés részben ho­
mályossá válik több esemény pillanatkéo- 
szerű felvillanásában. így nem értjük, 
miért akadályozta a diverzánsok éjszakai 
vállalkozásait olv mértékben a tó rendbe­
hozása. hogy bomb^ robbanással akarják 
elriasztani a kis építőket. (Fülöp Attila)

B á t o r i  I r é n

A K I K  G Y Ő Z N I  T A N U L N A K  
Ifjúsági K önyvkiadó

Az írónő regénye 14—16 esztendős lá­
nyok világába vezeti az olvasót. Ilyen 
korú csitrikről valamikor sokat olvastunk 
a „Gilike-irodalomban“, amely bőséges 
szirupnál leöntve műproblémák sokasá­
gát tálalta az ifjú olvasó elé.

Ez a regénv szerencsére csöppet sem 
emlékeztet elődeire Hús-vér emberek, 
vasesztergályos tanulók életét ábrázolja. 
A könyv lapjain szereplő kislányok kü­
lönböző környezetből kerülnek he egy 
ipari tanuló otthonba, hogy ott szakmát 
és emberséget tanuljanak. Pérsze, egyik 
sem könnyű. A Iánvoik között akad olyan 
is, aki nincs tebesen tisztában a feladat­
tal, amelyet vállalt, jobban szeret a tü­
körbe nézni, fiúkkal szórakozni, mint ta­
nulni, dolgozni. De a közösség ereje és

a tehetséges, (megértő pedagógusok vissza­
vezetik arra az útra, amely az emberré 
válás felé vezet.

A könyv erénye, Ihogy ezt a mondani­
valót színesen, szórakoztatóan fejezi ki. 
A lányok kedvesek, rokonszenvesek, üdén 
fiatalok és még a „rosszakról** is érez­
zük, hogy meg fognak javulni, hiszen 
nem romlottak ők sem, csak még nem 
lát.iák tisztán, mit kell tenniök. Az írónő 
különösen szerencsés kézzel formálta meg 
az [igazgatónő és a műhelymester alakját. 
De éppen mert az egész történetet és 
minden szereplőjét annyira igaznak érez­
zük, nem tartjuk egészen sikerültnek, 
hogy az egyik szereplő, a kis lelenclány 
sorsát olyan nagyon egyenesre igazítja. 
Baranyi Teréz ugyanis eléggé bonyodal­
mas úton találkozik először egyetlen régi 
jótevőjével, aki valamikor félig koldus­
sorban tengődött, de most egy téeszben 
tyúkfarmot irányít. Majd nem sokkal 
utóbb összeakad gyerekkori jópajtásával, 
egy kedves fiúval, akiből közben vitorlá­
zó repülő lett. Túlságosan 'kerek így a 
történet és szükségtelenül az, hiszen e 
nélkül is kellemes, derűt keltő hatást 
tenne. És igazabbnak éreznénk. Egészé­
ben azonban, kisebb hibáival együtt is 
jó, hasznos, szórakoztató olvasmány. Az 
illusztrációk Kas,s János tehetségét di­
csérik. (Szilágyi Lilla)

B o z e n a  N é m c o v á
A H Ű S É G E S  P E J K Ó  
Ifjúsági K önyvkiadó

A cseh és szlovák nép mesekincsének 
talán a legjavából gyűlt össze ennek a kis 
könyvnek a tartalma. A meséket iro­
dalmi formába Bozena Némcová öntötte, 
aki 1320—1862 között élt. Az  abszolutiz­
mus legszörnyűbb éveiben, amelyek mind 
a magyar, mind pedig a cseh népre rá­
nehezedtek. A cseheknek még a nyelvü­
ket is kitiltották iskoláikból. A nép leg­
jobbjai ellenálltak az elnyomásnak, és 
Némcová is a tollával küzdött ellene. 
Gyűjtötte a meséket és népe színes nyel­
vén, mély művészettel tárta őket az ol­
vasók elé. Mi van ezekben a mesékben? 
Az elnyomott nép legszebb vágyai. A sze­
génység igazságra törekvése, harc az 
igazságért, amely győz. hiszen a termé­
szet., az állatok, a mesehősök, minden se­
gíti az arra törekvő szegényembert. A 
hűséges pejkó minden akadályon átsegíti 
jó gazdáját, országot szerez neki. szép ki- 
r.álvlánvt, és megszabadítia álnok testvé­
reitől. A mézeskalács-házikóban a jó pa- 
raszta.sszonv furfanggal seeít az üldözött 
szegénv gyermekeken A hat éves árva 
kis Bozena elé, akinek kopott ruhácská-
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jánáil, karaj (kenyerénél nem volt egyebe 
és a téli erdőben azt is odaadta a nála 
még szegényebbeknek, arany csillagok 
(hullanak és azokból dukátok lesznek, 
hogy segítsenek árvaságán, szegénységén, 
így sorolhatnánk az igazságot tevő mesé­
ket, amelyek a felnőtt olvasót is gyönyör-* 
ködtetik, a gyermekék lelkét pedig felejt­
hetetlen emlékekkel gazdagítják. — Meg­
említjük, hogy Bozena Némcová Magyar- 
országon is élt. Férjét 1850-ben Balassa­
gyarmatra helyezték és itt alkalma volt 
szlovák népmeséket iiis gyűjteni.

A mesék jó válogatása és a fordítás 
Kom iá Uh y Isitván érdeme, Szecskó Tamás 
rajzai pedig még vonzóbbá teszik a fiatal 
olvasóik részére a szép meséket. (Simándi 
Béla)

N em cova Bozena: A tizenkét hónap. Ké­
pes m eséskönyv. Ford. Palotai Erzsi. 111. 
Vaclav Kocourek. Bp. (1954.) Ifi. Kiad. 35 
old.

Az elvarázsolt erdő. Szlovák népm esék. 
Ford. Dent Pál. III. Martin Benka. Bratis- 
lava (1954.) Csehszlovákiai M agyar Kiadó. 30 
old.

N em cova, B ozena: N agyanyó. Regény. 
Ford. Zólyom i Antal. Bp. 1952. Szépirod. 
Kiadó. 222 old.

ISMERETTERJESZTŐ, 
TUDOMÁNYOS ÉS SZAKKÖNYVEK

M Ű E M L É K E I N K
Kampis Antal: Feldebrő 
Tombor Ilona: Zsámbék

1080 közé kell tennünk, a falképek pedig 
az 1100-ik évet megelőző évtizedekben 
készültek. A falképek kora és stílusa a 
regensburgi könyvfestőiskola pontosan 
keltezett emlékei felé mutatnak.

Tombor Ilona Zsámbékon elsősorban a 
hajdani premontrei prépostsági templom­
mal foglalkozik, mely romos állapotában 
is egyike hazánk elsőrendű műemlékei­
nek. A zsámbóki templomot valószínűleg 
már a tatárjárás előtt megépítették. 
Zsámbék a XVI. század folyamán török 
végvár volt és a kolostor és templom 
ekkor dőlt romba. A kolostor köveit a 
helybeliek apránként elhordták építő­
anyagnak, majd hozzányúltak a temp­
lomhoz is és annak északi részében ala­
pos pusztítást vittek véghez. Most cson­
kán, de teljes stílustisztasággal áll előt­
tünk az árpádkori templom képe. Helyre- 
állítása és megerősítése Möller István ér­
deme, aki ezt a munkát a műit század 
90-es éveiben végezte el A zsámbóki 
templomot a dunántúli bencés építőmu- 
helynek lehet tulaidonítani, mely itt a 
premontreieknek dolgozott, de dolgozott 
Jakon is. Ugyanakkor az is feltételez­
hető, hogy az esztergomi királyi épito- 
műíhely mesterei is közreműködtek a 
zsámbóki építkezésnél.

Tombor Ilona megismertet még a zsám- 
béki várral, a barokk katolikus templom­
mal és az úgynevezett „török kúttal“. 
Mindkét füzetet szép fényképfelvételek 
egészítik ki (Czobor Ágnes)

Genthon István: M agyaro.szág m űemlékei..
Bp. 1951. Akadém iai Kk. 576 old.

K épzőm űvészeti Alap K iadóvállalata

örvendetes kezdeményezés a Képző- 
művészeti Alap Kiadóvállalatától az az 
ízléses kiállítású sorozat, melynek két 
első füzetében Műemlékeinek sorozatcím 
alatt Kampis Antal Feldebrőt, Tombor 
Ilona pedig Zsámbékot dolgozza fel.

Kampis Antal Feldebrőről írva közép­
kori művészetünk egyik legfontosabb és 
legértékesebb emlékével, a feldebrői 
templommal foglalkozik. A templomot 
közel egy évszázada fedezték fel és tet­
ték hozzáférhetővé a művészettörténeti 
vizsgálódás számára. Felfedezése után 
alig múlt el olyan évtized, melyben egyik 
vagy másik kutató ne foglalkozott volna 
a feldebrői templommal. A feldebrői 
templom fontosságát több tényező ha­
tározza meg: először keletkezésének ideje, 
mely 'hazánk egyik legkorábbi műemlé­
kévé avatja, másodszor méretei, melyek 
e korai időpontban szokatlanul nagy vál­
lalkozásról tesznek tanúságot, végül a 
maradványok sokrétű volta, az építészet, 
a díszítő kőfarágás, a falfestészet terén. 
A feldebrői első építkezés korát 1050—

A V I L Á G I R O D A L O M
T Ö R T É N E T E
Ókor — Középkor — Reneszánsz
M űvelt Nép Könyvkiadó

A könyv -  mint a szerzők és a ki­
ló előszavában olvashatjuk  ̂ „a 9 
:élesebb olvasóközönség szamara ke- 
iült. azok számára is, akiknek egyeket 
agy íróval talán ez lesz az első nagy 
ilálkozásyk“. A szerzők, Sarkady Ja- 
os és Kapoli Károly, mindvégig ezt a 
^kitűzésüket követik, s — különösen az 
kori irodalomról szóló részben -  rem­
én és népszerűén ismertetik az irodalom 
-jlődését, e fejlődés történelmi hatteret, 
gy-egy nagy író életművének elemzese- 
el átfogóan vázolják a kor irodalmat is. 
Az egyes tanulmányokban itt-ott akad 

itatható, nem is annyira^ tényekben, 
unt a túlságosan leegyszerűsített 1 tele­
kben következtetésekben. Ketsegtelen 
zonban, hogy éppen ez a néha kissé erő- 
jakolt egyszerűsítés könnyebbe, ertihe- 
íbbé teszi az egyes fejezeteket az iroda­
im terén kevésbé jártas olvasó számára.
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A bonyolultabb kérdések részletes, elem­
ző fejtegetése nem adott volna módot 
arra, hogy a szerzők szinte kézenfogva 
vezessék be az olvasót a különböző ko­
rok irodalomtörténetébe.

Igen érdekesek, szemléltetőek a Homé­
roszról, Aiszkhüloszról, Dantéről és Ra- 
belais-ről szóló részletek. Ezekből a feje­
zetekből valóban tanulhat az olvasó, meg­
ismerheti az írót és korát is.

A szerzők módszere — néhány kiemel­
kedő írón, költőn keresztül ábrázolni az 
egész irodalmat — az ókorról szóló rész­
ben eredményesebb. Ez érthető is, hi­
szen az ókorban a kultúra lényegesen 
centralizáltabb volt, mint a középkorban, 
vagy a reneszánszban. Ezekben a részek­
ben már néha megoldhatatlan feladat­
ba ütköznek s egymástól teljesen elsza­
kítva kell például tárgyalniok az olasz, 
spanyol, francia és angol reneszánszot.

A könyv azonban ezekben a fejezetek­
ben is sokat nyújt, ha átfogó irodalom- 
történetet nem is ad, de megismertet az 
irodalom néhány kimagasló egyéniségé­
vel. (Hajdú Ferenc)

V. W a l d a p f e l  E s z t e r
A F O R R A D A L O M  ÉS  S Z A B A D ­
S Á G H A R C  L E V E L E S T Á R A  
III. K Ö T E T
M űvelt Nép K önyvkiadó

Az Országos Széchényi Könyvtár Kiad­
ványai sorozatában, immár harmadik kö­
tetben folytatja V. Waldapfel Eszter a 
forradalom és szabadságharc levelestárá­
nak kiadását, nagy hálára kötelezve ez­
zel mind a tudományos kutatást, mind 
pedig a történelem iránt igazán érdeklő­
dőket.

A kötet anyaga az egész debreceni kor­
szakot felöleli, tehát az 1849. januártól 
júniusig, a kormány és az országgyűlés 
Debrecenbe költözésétől a fővárosba való 
visszatérésig terjedő időt fogja át. A le­
velek másik jelentős csoportja azt a lá­
zas külpolitikai tevékenységet tárja elénk, 
melynek középpontja Páris, főirányítója 
Teleki László, illetve London, ahol a 
magyar érdekekért Pulszky Ferenc tevé­
kenykedett.

A V. Waldapfel Esztertől kiadott anyag 
napról napra, jóbaráttól és ellenfél tol­
lából. itthon és külföldön szemlélteti e 
napok legégetőbb kérdéseit, legjelentő­
sebb eseményeit. E levelek tükrében szá­
mos olyan összefüggést meglátunk, mely 
a korszak helyesebb megismeréséihez se­
gít, de a közölt szövegek a kor és sze­
replők ismerője számára egyszersmind 
igazán érdekes, izgalmas olvasmányok is.

A kiadást kitűnő bevezetés, jegyzetek, 
név- és tárgymutató teszik még haszno­

sabbá és használhatóbbá. Talán csak az 
idegen szavak jegyzéke maradhatna el 
egy ilyenfajta tudományos kiadásban, 
ahol magyarnyelvű 'levelek mellett úgyis 
latin, angol, francia, német levélszövegek 
is kerülnek kiadásra. (K. J.)

W aldapfel Eszter, Vargáné: A forradalom  
és szabadságharc levelestára. ö sszeá ll, jegy ­
zetekkel és bev. ellátta Vargáné, W aldapfel 
Eszter. Bp. 1950—1952. K özoktatási Kk.

I. köt. XXXV. 438 old.
II. köt. XXXIII. 460 old.

J a k u c s  P á l

M Á T R A
M űvelt Nép K önyvkiadó

E könyvvel, Magyar Tájak címmel, új 
sorozatot indít a Művelt Nép. A Mátra 
biztató kezdet, mind tartalmilag, mind 
képanyagban. A könyvből megismerked­
hetünk a Mátravidék földtörténeti ki­
alakulásával, jelen állapotával, éghajla­
tával, növényzetével, állatvilágával, bá- 
-nyakincseivel, .ásványvizeivel. Egy rövid 
fejezet a Mátra lakóiról és történelmük­
ről szól.- majd végigvezet a szerző egy 
képzeletbeli ötnapos kirándulás kereté­
ben a Mátra legfontosabb túraútjaín, s 
felhívja figyelmünket a látnivalókra. Az 
utolsó fejezet a közlekedési és szállás- 
lehetőségekkel ismertet -meg.
Ügy véljük, hogy egy tájat bemutató 
könyv vázának ez megfelelő, de szíve­
sen vennőik, ha a Mátra lakóinak törté­
netét. a mai lakosság életét, munkáját, 
szokásait, viseletét, jellegzetes település­
formáit. építkezésük sajátságait stb. stb. 
legalább olv részletességgel adná, mint a 
természet kialakulását. Jó lenne, ha a 
következő (kötetek a bemutatott táj mű­
emlékeivel, történetükkel és mai álla­
potúikkal. is tüzetesebben ismertetnének 
maid meg: gondolom, a. növény- és állat­
világ bővebb és részletesebb leírását is 
szívesen vennék az olvasók.

A könyv egészében ígv is érdekes és 
élvezetes, fénvkénanyaga, túlnyomórészt 
Vajda Ernő felvételei, gyönyörűek, s nem­
csak láttatni segítenek a szövegben el­
mondottakat, hanem önmagukban .is be­
szédesek. Nem lenne rossz azonban, ha 
a képaláírások bővebbek lennének (oél- 
dául egy falu fénvképénét felhívnák a 
figyelmet n település jellegzetességeire 
stb.).

A mellékelt turistatérkép külön érték. 
(Z. V.)

K ristóf Sándor: Mátra. Bp. 1954. Sport 
Kk. 167 old. 1 térkép.

ism ertető  a Mátra h egység  üdülő h elyei­
ről és G yöngyös város gazdasági életéről.
111. Bp. 1954. All. Hird. Váll. kií-.d. 24 old.
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O s m á n
A U T Ó  M Á T  A E S Z T E R G Á K
Műszaki K önyvkiadó

Gondosan összeállított munka jelent 
meg a Műszaki Zsebkönyvek gépipari 
sorozatában. A gépipar rohamos fejlő­
dése szükségessé tette, hogy az automata 
esztergákkal dolgozó szakmunkások, va­
lamint az üzemek karbantartó csoportjai 
részleteiben is megismerjék és ezáltal a 
leggazdaságosabban használhassák, illet­
ve a szükséges .karbantartást a leggyor­
sabban elvégezhessek ezeken a gépeken. 
A könyvből nagyon jó áttekintést nye­
rünk az összes ma használatos, a modern 
technika legkorszerűbb automataeszter­
gáiról, az egyes fajták működési jellem­
zőiről és alkalmazási területükről. Emel­
lett részleteiben is megismerjük a gé­
pek szerkezeti felépítését, valamint a 
használatuk során szükséges számítási 
eljárásokat is.

Az előbbiekből következik, hogy a 
könyv elsősorban a szakemberek számá­
ra készült. Megértéséhez bizonyos fokú 
műszaki tudásra, valamint a szerszám­
gépek működésének gyakorlati ismeretére 
van szükség. Ez azonban természetes is, 
hiszen műszaki zsebkönyv céljait szol­
gálja a mű. Azok számára, akik a szük­
séges előismeretekkel rendelkeznek, a 
könyv leírásai világosak és a géprészek 
szöveges magyarázatait sok jó ábra teszi 
még könnyebben érthetővé. (Mayer 
László).

O r d ó d y  J á n o s
G É P R A J Z O L V A S Á S
N ehézipari Kiadó

Gépiparunk műszaki színvonalának 
emelése érdekében a gépraj zol vasás is­
meretének széleskörű elterjedése igen 
nagy jelentőségű.

A könyv gyakorlati és szemléltető* mó­
don tárgyalja a géprajz megértéséhez 
nélkülözhetetlen tudnivalókat, s így a 
rajzolvasók valódi Igényeit elégíti ki.

A legtöbb gépnajz-könyvtől eltérően 
nem vész el a különös gépraj zias szabá­
lyok ismertetésében, hanem a rajz lé­
nyegének, az ábrázolás módszerének 
teljes megértésére és begyakoroltatására 
törekszik. Elkerüli az ábrázoló geometria 
túlzottan absztrakt tárgyalási módját.

A szerző a géprajz sajátos egyszerűsí­
téseire, az illesztési, hegesztési és egyéb 
jelekre, valamint az ábrázolási kivéte­
lekre, és konvencióra is kellő figyelmet 
fordít, de nem feledkezik meg a gya­
korlatban igen fontos vázolásról sem. 
(Á: L.)

S z o m b a t t a l  v y  Á r p á d
H Ő K E Z E L É S
M űszaki K önyvkiadó

A könyv elsősorban gyakorlati szak­
emberek számára készült, s így csak rö­
viden tárgyalja a hőkezelés elméleti alap­
jait, és a vasötvözetek osztályozását, vi­
szont a szakmailag kevésbé képzett dol­
gozók számára is érthető módon és rész­
letesen ismerteti az izzítási műveleteket, 
az edzést, a nemesítést, izotermális hő­
kezelést és a kérgesítő eljárásokat. Le­
írja az öntöttvas hőkezelés! eljárásait, a 
hőkezelő berendezések szerkezetét és 
működését a hőfokmérő- és szabályozó 
berendezések, valamint a hőkezelt alkat­
részek vizsgálati módszereit. Felsorolja a 
hőíkezelési hibákat és rámutat a megelő­
zésüket célzó rendszabály ókra.

A szerző útmutatást ad arra, hogy a 
különböző hőkezelési műveleteket mi­
ként kell elvégezni, valamint, hogy a kü­
lönböző acélokat minőség és felhasználás 
szerint miként kell hőkezelői.

A könyv művezetők, technikusok és 
mérnökök számára készült ŝ  az a célja, 
hogy segítséget nyújtson a fémfeldolgozó 
üzemek termelékenységének fokozásához 
és a termékek minőségi színvonalának 
emeléséhez. (Á. L.)

K a r s a y S á n d o r
K Ő M Ű V E S M U N K A

M űszaki Könyvkiadó

E könyv a „Szakmai követelményék az 
építőiparban“ (régebben technikai mini­
mum) című sorozat keretén belül jelent 
meg. A sorozat kötetei azokat az elmeleti 
és gyakorlati ismereteket tartalmazzák, 
amelyekre az építőipari dolgozóknak meg- 
felelő bérosztályba való besorolásukhoz 
szükségük van. A szerző a számtani es 
mértani alapfogalmak és a kőmuvesapar 
általános ismertetése után leírja az epulet 
szerkezeti részeit és rendeltetésüket, a 
kőművesmunkák anyagait, ismerteti  ̂a 
tégla és terméskőfalazatokat, a falazasi 
munkák kivitelezését, a földmunkákat, 
vakolásokat, az építőipari gépeket es a 
betonozási munkaiatokat. A függelék a 
biztonsági és balesetelhárítási előírásokat, 
valamint a tervolvasással és a munka­
szervezéssel kapcsolatos tudnivalókat tar­
talmazza. . , , M ...A kőművesipari dolgozok e könyvből 
könnyen elsajátíthatják a továbbképzé­
sükhöz szükséges elméleti anyagot és én­
nek alapján gyakorlati munkájuk ered­
m é n y e s e b b é  és könnyebbé válik. (Á. L.)
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M o h á c s  y — P o r p á c z y
A K Ö R T E  T E R M E S Z T É S E  ÉS
N E M E S Í T É S E
M ezőgazdasági Kiadó

A két kiváló Kossuth-díjas tudós a 
gyakorlatban kidolgozta e nálunk mél­
tánytalanul elhanyagolt gyümölcs ter­
mesztésének minden kérdését. Munká­
juk eredményét adják közre e műben. 
A szorosan vett termesztési kérdéseken 
kívül részletes élettani és nemesítési tá­
jékoztatást is közölnek. Külön fejezet is­
merteti az alanyokat, az oltványokat, s a

faiskolai neveléssel is külön fejezet fog­
lalkozik.

A szerzők több évtizedes tapasztalataik 
alapján alaposan, világosan, sok ábrával 
segítve a szöveget, tájékoztatják az olva­
sót a legjobb minőségű gyümölcsöt adó 
törpefák rendszeres metszéséről.

A függelék' a birs termesztését ismer­
teti.

A könyv új kiadása teljesebb és ki­
állításában is szebb az elsőnél. Ábra­
anyaga világosabb és gazdagabb. Képzet­
tebb gyakorlati termesztők, agronómusok, 
kutatók számára készült mű. ( —)
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